
una práctica guía con frases para cada situación

Lo básico Viajar  
seguro

Relacionarse ComidaEn práctica

Para sacar más partido al viaje

Diccionario bilingüe con 
más de 3500 palabras 
para no quedarse en 

blanco

Glosario gastronómico 
para descifrar cualquier 

menú

Prácticos recuadros con 
frases útiles y las preguntas y 

respuestas más habituales 

Y mucho más

Consejos sobre cultura 
y modales para sentirse 

como en casa 

بخ قاموس الطَّ

Los términos de este glosario gastronómico aparecen clasifi cados 
por orden alfabético a partir de la transcripción del árabe 

marroquí. 

Glosario
GASTRONÓMICO

~  A  ~
a·dasⓜعدس lentejas 
ā·fi·ya jfī·fa عافیة خفیفة a fuego lento
a·sal ⓜ عسل miel
a·sēr Hā·med ⓜ عصیر حامض zumo 

de limón
a·shāⓜ عشاء cena
a·tāy ⓜ té أتاي
ashk ⓜ cuchara عاشق

~  B  ~
bagh·rīr ⓜ بغریر

tortitas pequeñas
ba·nān ⓜ plátano بنان
bag·rī ⓜ بقري ternera
bas·laⓕ بصلة cebolla
bas·tē·la ⓕ بصطیلة hojaldre dulce 

y salado relleno de carne de 
paloma, cebolla caramelizada, 
almendras y huevo

bēd ⓜ huevos بیض
bi·rra ⓕ بیرّة cerveza
bre·wāt ⓕبروات pasta de hojaldre 

rellena de carne picada, queso 
o huevo

btā·ta ⓕ بطاطة patata
bzār ⓜ بزار pimienta

~  D  ~
da·non ⓜ yogur دانون
dal·lā’ⓜ دلاّع sandía
den·Jāl ⓜ berenjena دنجال
dJāJ ⓜ pollo دجاج

~  F  ~
fa·wā·kihⓕ فواكھ frutas
felf·la ⓕ فلفلة pimiento
felf·la Hā·rraⓕ فلفلة حارّة guindilla
for·shī·taⓕ tenedor فرشیطة
fūl ⓜ فول habas
frēz ⓜ فریز fresa
frīt ⓕ patatas fritas فریت
ftōr ⓜ فطور desayuno

~  G  ~
gar·’a ⓕ كرعة calabacín
gar·gā’ⓜ كركاع nueces
glās ⓕ helado كلاس

~  GH  ~
ghal·mī ⓜ cordero غلمي
ghdā ⓜ غداء almuerzo
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¿Cómo se llama esto?  آشْ كَانقُولو لْهَادَا؟/لْهَادِي؟
āsh kan·gū·lū lhā·da/lhā·di m./f.

Esto es (bonito),  
¿verdad?

هَادْ شي )غْزَالْ(، يَاكْ؟
hād shī (ghzāl) yāk

¿Cuánto tiempo  
estarán (ustedes) aquí?

شْحَالْ غَادي تْبْقَاو؟
shHāl ghā·dī tab·kāw

¿Cuánto tiempo se 
quedará (usted)?

 شْحَالْ غَادي تْبْقَا؟/شْحَالْ غَادي تْبْقَايْ؟
shHāl ghā·dī tab·kā/shHāl ghā·dī 
tab·kāy m./f.

Me quedaré aquí  
(cuatro) días/semanas.

غَادي نْبْقَا هْنَا)رْبْعْ( أيَّامْ/سيمَانَاتْ.
ghā·dī nab·kā hnā (rba’) iy·yām/
si·mā·nāt

Estoy aquí ... أَنَا هْنَا…
a·nā hnā …

de vacaciones عُطْلَة ot·la
por negocios بَاشْ نْقْضي

غَرَضْ
bāsh nak·dē 
gha·rād

por estudios بَاشْ نْقْرَا bāsh nak·rā
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أَهْلًا! ah·lān ¡Hola!
مْزْيَانْ! mez·yān ¡genial!
لْحظَة. laH·da Un momento
كَانْتْفْلاَّ. ka·nat·fal·lā Era broma.
ا. وَاخَّ waj·jā Está bien.
يمكن. im·ken Puede ser.
مَا كَايْنْ مُشكِلْ. mā kayn mush·kil Sin problemas.
مَايْمْكنشْ! mā yem·kensh ¡De ningún modo!
مْعْلُومْ. ma’·lūm Claro que sí.

SE OIRÁ
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Despedidas

لامَة مَعَ السَّ
Mañana es mi último 
día aquí.

غْدَّا هُوَ آخِرْ يُومْ لِيَّا هْنَا.
ghad·dā hu·wa ā·jir yūm liy·yā h·nā 

¡Estamos en contacto! نْبْقَاوْ عْلَى آتِّصَالْ!
nab·kāw ala t·tes·sāl

Ha sido un placer 
conocerle(s). 

تْشْرّفْتْ بْلْمْعرِفة دْيَالْك.
tsha·rraft bel·ma’·ri·fa di·yālk

Este es mi ... ...دْيَالِي/هَاهِيّ..َ.دْيَالِي هَاهُوَّ
hu·wa … di·yā·li/hā hi·ya … di·yā·li m./f.

¿Cuál es ...? … .../آشْنُو هِيَّ آشْنُو هُوَّ
ash·nu hu·wa …/ ash·nu hi·ya … m./f.

ة دَْالْكْ َ لَادْ
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Código del viajero
En los transportes comunes, se considera egoísta e inco-
rrecto comer sin ofrecer nada a los demás. Conviene llevar 
siempre algo de más, como fruta. Por otra parte, hay que 
respetar un cierto ritual: si alguien ofrece algo de picar al 
resto de pasajeros, la etiqueta exige que estos lo rechacen. 
Hay que repetir la oferta con más insistencia y ellos la 
rechazarán de nuevo. A la tercera vez ya pueden aceptar.

Si a uno le ofrecen algo que no quiere, está mal visto 
que lo rechace. Uno debe aceptar aunque sea una migaja 
y tocarse la tripa con satisfacción para indicar que ya no 
tiene más hambre. Participar en este ritual proporcionará al 
viajero respeto y una atención amistosa.

a, ā 
a’·mā/am·ya أعمى/عمية ⓜ/ⓕ 
ciego/a

a’·māl Jā·riy·ya أعمال جارية pl. 
asuntos pendientes

a’·tā عطى ⓥ dar
a’·zab/az·ba أعزب/عزيبة ⓜ/ⓕ 
soltero/a

a·gu·za عكوزة ⓕ suegra, 
madrastra

a·Jel عجل ⓜ buey
a·ru·biy·ya عروبية ⓕ campo
ā·’i·la عائلة ⓕ familia
a·ba·dan أبدًا nunca
ā·da عادة ⓕ costumbre
a·da·la عَضلة ⓜ músculo
a·da·sa عَدَسة ⓕ lente
ā·dāb آداب pl. letras
ā·di/ā·diy·ya عادية/عاديⓜ/ⓕ 
ordinario, normal

ā·fi·ya عافية ⓕ fuego
ā·he·ra عاهرة ⓕ prostituta
a·Jel عجل ⓜ ternero
a·jes·sā·’ī ائي ⓜ especialista اخصَّ
a·jur/uj·rā اخر/اخرى ⓜ/ⓕ otro/a
a·kar عْكَر ⓜ pintalabios
ā·la Hā·si·ba آلة حاسبة ⓕ calculadora
a·lā·kāt Jin·siy·ya maH·miy·yaعلاقات  

 ⓜ relaciones sexualesجنسية محمية 
seguras

a·lā·ma علامة ⓜ señal
ā·la·mī/ā·la·miy·ya عالمي/عالمية ⓜ/ⓕ 
internacional

a·lam ألم ⓜ mal
ā·lam عالم ⓜ mundo
a·lāsh ْعْلاش por qué, porqué
ā·lat t·tab’ آلة الطبع ⓕ impresora
ā·lat t·tas·wēr آلة التصوير ⓕ máquina 
fotográfica

ā·lī عالي ⓐ alto/a
ā·lī bez·zāf عالي بزاف vertiginoso
ā·lim/ā·li·ma عَالِمَة/عالِم ⓜ/ⓕ 
científico/a

a·ma·liy·ya Ji·rā·Hiy·ya عملية جراحية ⓕ 
intervención quirúrgica

ā·mil عامِل ⓜ obrero
a·nā أنا yo
a·nā·niy·ya أنانية ⓕ egoísmo
ā·ni·sa آنسة ⓕ señorita (Srta.)
a·nim·ya أنيمية ⓕ anemia
a·ra·da عرض ⓥ invitar
a·ra·fa عرف ⓥ conocer
a·rēd عْرِيض ⓜ/ⓕ ancho/a
a·sad أسد ⓜ león
a·sal عسل ⓜ miel
ā·se·fa عاصِفَة ⓕ tormenta
a·sēr ْعَصِير ⓜ zumo
a·sēr l·lay·mūn عَصِير اللِّيمون ⓜ zumo 
de naranja

a·shā عشاء ⓜ cena
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الدارجة المغربية - الإسبانية

Diccionario
Las palabras de este diccionario están 
clasificadas por orden alfabético a partir 

de la transcripción del árabe.
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A
a bordo de راكب/راكبة في  ⓜ/ⓕ 

rā·kib/rak·ba fī
a menudo  ديما dī·ma
a veces  بعض المرّات ba ̓d lma·rrāt
abajo  تحت taHt
abarrotado  عامر ⓐ amr
abeja  النحل ⓜ nHal
abierto (comercio)  محْلُول ⓐ 

maH·lūl
abogado/a محامي/محامية ⓜ/ⓕ 

mu·Hā·mī/mu·Hā·mi·ya
aborto إسقاط الجنين  ⓜ is·kāt lJa·nīn
 — natural خسر بنادم  ⓜ jsar 

bnā·dem
abrazar  عنّق ⓥ an·nag
abrebotellas فتّاحة  ⓕ fat·tā·Ha
abrelatas  أوفربْوَاط ⓜ uvr·bwāt
abrigo  كبوط ⓜ kab·bōt
abril  أبريل ab·rīl
abrir  ّْيْحل ⓥ i·Hal
abrupto  واعر ⓜ wā· ̓̓̓er 
abuela جدّة  ⓕ Jad·da
abuelo  جد ّⓜ jad·d
aburrido (estar)  مقلّق ⓐ mkal·lak
aburrido (ser)   غير مفيدⓐ ghīr 

mu·fīd
acampar  خيّم ⓥ jay·yam
accidente  حادتة ⓕ Hā·di·ta
aceite  زيت ⓜ z·zīt

 — de bronceado  زيت ديال برنزاج ⓜ 
zīt di·yāl bron·zāJ

 — de oliva يتُون ⓜ zīt z·zī·tūn  زيت الزَّ
aceituna  زيتونَة ⓕ zī·tū·na
acoger (dar la bienvenida) رحّب 

ⓥ raH·Hab
acoso  إزعاج ⓜ iz·’āJ
activista  فعّالي / فعالية ⓜ/ⓕ fi·’ā·lī/

fi·’ā·liy·ya
actor/actriz  ممتّل/ممتّلة ⓜ/ⓕ 

mu·mat·til/mu·mat·ti·la
adivinar  كشف ⓥ kshaf
administración ادارة  ⓕ i·dā·ra
aduana دوانة  ⓕ di·wā·na
adulto  بالغ/بالغة ⓜ/ⓕ bā·ligh/

bā·li·gha
aeropuerto  مطار ⓜ ma·tār 
• tasas de aeropuerto
   da·rē·bat lma·tār ⓕ ضريبة المطار 
afeitar  يحسّن ⓥ i·Has·san

aflicción ألم  ⓜ a·lam
afortunado/a عنده/عندها الزهر  ⓜ/ⓕ 

an·du/and·ha zhar
África افريقيا  ⓕ if·rī·ki·ya
agencia de viajes وكالة سفر  ⓕ 

wi·kā·lat sa·far
agencia inmobiliaria وكالة عقارية  ⓕ 

wi·kā·la a·kā·riy·ya
agenda  مدكّرة ⓕ mu·dak·ki·ra
agente inmobiliario  سمسار ⓜ 

ESPAÑOL-ÁRABE  MARROQUÍ
قاموس إسباني- الدارجة المغربية

Diccionario
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Cómo leer las frases:
•   Las palabras y frases en color son transcripciones fonéticas 

para que la pronunciación sea lo más precisa posible. 
•   Las listas de expresiones de los recuadros en color ofrecen 

opciones para completar la frase inmediatamente anterior.

Se buscará
Frases habituales en señales, menús, etc. 

Se oirá
Frases con las que se pueden dirigir al viajero

Sobre el idioma 
Una mirada a los entresijos de la lengua

Sobre la cultura
Una mirada a la cultura local

Preguntas y respuestas
Se plantean preguntas y, a continuación, las 
posibles respuestas

SOBRE EL
IDIOMA

SOBRE LA
CULTURA

Atención a los siguientes iconos:

CÓMO 
USAR 
ESTE 

LIBRO

Frase corta
Atajos para decir lo mismo con menos palabras 

Abreviaturas para escoger las palabras o frases 
correctas en cada caso:
f femenino
for formal 
inf informal 

lit literal
m masculino
pl plural

sing singular
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Glosario gastronómico 
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una práctica guía con frases para cada situación

Lo básico Viajar  
seguro

Relacionarse ComidaEn práctica

Para sacar más partido al viaje

Diccionario bilingüe con 
más de 3500 palabras 
para no quedarse en 

blanco

Glosario gastronómico 
para descifrar cualquier 

menú

Prácticos recuadros con 
frases útiles y las preguntas y 

respuestas más habituales 

Y mucho más

Consejos sobre cultura 
y modales para sentirse 

como en casa 

بخ قاموس الطَّ

Los términos de este glosario gastronómico aparecen clasifi cados 
por orden alfabético a partir de la transcripción del árabe 

marroquí. 

Glosario
GASTRONÓMICO

~  A  ~
a·dasⓜعدس lentejas 
ā·fi·ya jfī·fa عافیة خفیفة a fuego lento
a·sal ⓜ عسل miel
a·sēr Hā·med ⓜ عصیر حامض zumo 

de limón
a·shāⓜ عشاء cena
a·tāy ⓜ té أتاي
ashk ⓜ cuchara عاشق

~  B  ~
bagh·rīr ⓜ بغریر

tortitas pequeñas
ba·nān ⓜ plátano بنان
bag·rī ⓜ بقري ternera
bas·laⓕ بصلة cebolla
bas·tē·la ⓕ بصطیلة hojaldre dulce 

y salado relleno de carne de 
paloma, cebolla caramelizada, 
almendras y huevo

bēd ⓜ huevos بیض
bi·rra ⓕ بیرّة cerveza
bre·wāt ⓕبروات pasta de hojaldre 

rellena de carne picada, queso 
o huevo

btā·ta ⓕ بطاطة patata
bzār ⓜ بزار pimienta

~  D  ~
da·non ⓜ yogur دانون
dal·lā’ⓜ دلاّع sandía
den·Jāl ⓜ berenjena دنجال
dJāJ ⓜ pollo دجاج

~  F  ~
fa·wā·kihⓕ فواكھ frutas
felf·la ⓕ فلفلة pimiento
felf·la Hā·rraⓕ فلفلة حارّة guindilla
for·shī·taⓕ tenedor فرشیطة
fūl ⓜ فول habas
frēz ⓜ فریز fresa
frīt ⓕ patatas fritas فریت
ftōr ⓜ فطور desayuno

~  G  ~
gar·’a ⓕ كرعة calabacín
gar·gā’ⓜ كركاع nueces
glās ⓕ helado كلاس

~  GH  ~
ghal·mī ⓜ cordero غلمي
ghdā ⓜ غداء almuerzo
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¿Cómo se llama esto?  آشْ كَانقُولو لْهَادَا؟/لْهَادِي؟
āsh kan·gū·lū lhā·da/lhā·di m./f.

Esto es (bonito),  
¿verdad?

هَادْ شي )غْزَالْ(، يَاكْ؟
hād shī (ghzāl) yāk

¿Cuánto tiempo  
estarán (ustedes) aquí?

شْحَالْ غَادي تْبْقَاو؟
shHāl ghā·dī tab·kāw

¿Cuánto tiempo se 
quedará (usted)?

 شْحَالْ غَادي تْبْقَا؟/شْحَالْ غَادي تْبْقَايْ؟
shHāl ghā·dī tab·kā/shHāl ghā·dī 
tab·kāy m./f.

Me quedaré aquí  
(cuatro) días/semanas.

غَادي نْبْقَا هْنَا)رْبْعْ( أيَّامْ/سيمَانَاتْ.
ghā·dī nab·kā hnā (rba’) iy·yām/
si·mā·nāt

Estoy aquí ... أَنَا هْنَا…
a·nā hnā …

de vacaciones عُطْلَة ot·la
por negocios بَاشْ نْقْضي

غَرَضْ
bāsh nak·dē 
gha·rād

por estudios بَاشْ نْقْرَا bāsh nak·rā
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أَهْلًا! ah·lān ¡Hola!
مْزْيَانْ! mez·yān ¡genial!
لْحظَة. laH·da Un momento
كَانْتْفْلاَّ. ka·nat·fal·lā Era broma.
ا. وَاخَّ waj·jā Está bien.
يمكن. im·ken Puede ser.
مَا كَايْنْ مُشكِلْ. mā kayn mush·kil Sin problemas.
مَايْمْكنشْ! mā yem·kensh ¡De ningún modo!
مْعْلُومْ. ma’·lūm Claro que sí.

SE OIRÁ
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Despedidas

لامَة مَعَ السَّ
Mañana es mi último 
día aquí.

غْدَّا هُوَ آخِرْ يُومْ لِيَّا هْنَا.
ghad·dā hu·wa ā·jir yūm liy·yā h·nā 

¡Estamos en contacto! نْبْقَاوْ عْلَى آتِّصَالْ!
nab·kāw ala t·tes·sāl

Ha sido un placer 
conocerle(s). 

تْشْرّفْتْ بْلْمْعرِفة دْيَالْك.
tsha·rraft bel·ma’·ri·fa di·yālk

Este es mi ... ...دْيَالِي/هَاهِيّ..َ.دْيَالِي هَاهُوَّ
hu·wa … di·yā·li/hā hi·ya … di·yā·li m./f.

¿Cuál es ...? … .../آشْنُو هِيَّ آشْنُو هُوَّ
ash·nu hu·wa …/ ash·nu hi·ya … m./f.

ة دَْالْكْ َ لَادْ
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Código del viajero
En los transportes comunes, se considera egoísta e inco-
rrecto comer sin ofrecer nada a los demás. Conviene llevar 
siempre algo de más, como fruta. Por otra parte, hay que 
respetar un cierto ritual: si alguien ofrece algo de picar al 
resto de pasajeros, la etiqueta exige que estos lo rechacen. 
Hay que repetir la oferta con más insistencia y ellos la 
rechazarán de nuevo. A la tercera vez ya pueden aceptar.

Si a uno le ofrecen algo que no quiere, está mal visto 
que lo rechace. Uno debe aceptar aunque sea una migaja 
y tocarse la tripa con satisfacción para indicar que ya no 
tiene más hambre. Participar en este ritual proporcionará al 
viajero respeto y una atención amistosa.

a, ā 
a’·mā/am·ya أعمى/عمية ⓜ/ⓕ 
ciego/a

a’·māl Jā·riy·ya أعمال جارية pl. 
asuntos pendientes

a’·tā عطى ⓥ dar
a’·zab/az·ba أعزب/عزيبة ⓜ/ⓕ 
soltero/a

a·gu·za عكوزة ⓕ suegra, 
madrastra

a·Jel عجل ⓜ buey
a·ru·biy·ya عروبية ⓕ campo
ā·’i·la عائلة ⓕ familia
a·ba·dan أبدًا nunca
ā·da عادة ⓕ costumbre
a·da·la عَضلة ⓜ músculo
a·da·sa عَدَسة ⓕ lente
ā·dāb آداب pl. letras
ā·di/ā·diy·ya عادية/عاديⓜ/ⓕ 
ordinario, normal

ā·fi·ya عافية ⓕ fuego
ā·he·ra عاهرة ⓕ prostituta
a·Jel عجل ⓜ ternero
a·jes·sā·’ī ائي ⓜ especialista اخصَّ
a·jur/uj·rā اخر/اخرى ⓜ/ⓕ otro/a
a·kar عْكَر ⓜ pintalabios
ā·la Hā·si·ba آلة حاسبة ⓕ calculadora
a·lā·kāt Jin·siy·ya maH·miy·yaعلاقات  

 ⓜ relaciones sexualesجنسية محمية 
seguras

a·lā·ma علامة ⓜ señal
ā·la·mī/ā·la·miy·ya عالمي/عالمية ⓜ/ⓕ 
internacional

a·lam ألم ⓜ mal
ā·lam عالم ⓜ mundo
a·lāsh ْعْلاش por qué, porqué
ā·lat t·tab’ آلة الطبع ⓕ impresora
ā·lat t·tas·wēr آلة التصوير ⓕ máquina 
fotográfica

ā·lī عالي ⓐ alto/a
ā·lī bez·zāf عالي بزاف vertiginoso
ā·lim/ā·li·ma عَالِمَة/عالِم ⓜ/ⓕ 
científico/a

a·ma·liy·ya Ji·rā·Hiy·ya عملية جراحية ⓕ 
intervención quirúrgica

ā·mil عامِل ⓜ obrero
a·nā أنا yo
a·nā·niy·ya أنانية ⓕ egoísmo
ā·ni·sa آنسة ⓕ señorita (Srta.)
a·nim·ya أنيمية ⓕ anemia
a·ra·da عرض ⓥ invitar
a·ra·fa عرف ⓥ conocer
a·rēd عْرِيض ⓜ/ⓕ ancho/a
a·sad أسد ⓜ león
a·sal عسل ⓜ miel
ā·se·fa عاصِفَة ⓕ tormenta
a·sēr ْعَصِير ⓜ zumo
a·sēr l·lay·mūn عَصِير اللِّيمون ⓜ zumo 
de naranja

a·shā عشاء ⓜ cena
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A
a bordo de راكب/راكبة في  ⓜ/ⓕ 

rā·kib/rak·ba fī
a menudo  ديما dī·ma
a veces  بعض المرّات ba ̓d lma·rrāt
abajo  تحت taHt
abarrotado  عامر ⓐ amr
abeja  النحل ⓜ nHal
abierto (comercio)  محْلُول ⓐ 

maH·lūl
abogado/a محامي/محامية ⓜ/ⓕ 

mu·Hā·mī/mu·Hā·mi·ya
aborto إسقاط الجنين  ⓜ is·kāt lJa·nīn
 — natural خسر بنادم  ⓜ jsar 

bnā·dem
abrazar  عنّق ⓥ an·nag
abrebotellas فتّاحة  ⓕ fat·tā·Ha
abrelatas  أوفربْوَاط ⓜ uvr·bwāt
abrigo  كبوط ⓜ kab·bōt
abril  أبريل ab·rīl
abrir  ّْيْحل ⓥ i·Hal
abrupto  واعر ⓜ wā· ̓̓̓er 
abuela جدّة  ⓕ Jad·da
abuelo  جد ّⓜ jad·d
aburrido (estar)  مقلّق ⓐ mkal·lak
aburrido (ser)   غير مفيدⓐ ghīr 

mu·fīd
acampar  خيّم ⓥ jay·yam
accidente  حادتة ⓕ Hā·di·ta
aceite  زيت ⓜ z·zīt

 — de bronceado  زيت ديال برنزاج ⓜ 
zīt di·yāl bron·zāJ

 — de oliva يتُون ⓜ zīt z·zī·tūn  زيت الزَّ
aceituna  زيتونَة ⓕ zī·tū·na
acoger (dar la bienvenida) رحّب 

ⓥ raH·Hab
acoso  إزعاج ⓜ iz·’āJ
activista  فعّالي / فعالية ⓜ/ⓕ fi·’ā·lī/

fi·’ā·liy·ya
actor/actriz  ممتّل/ممتّلة ⓜ/ⓕ 

mu·mat·til/mu·mat·ti·la
adivinar  كشف ⓥ kshaf
administración ادارة  ⓕ i·dā·ra
aduana دوانة  ⓕ di·wā·na
adulto  بالغ/بالغة ⓜ/ⓕ bā·ligh/

bā·li·gha
aeropuerto  مطار ⓜ ma·tār 
• tasas de aeropuerto
   da·rē·bat lma·tār ⓕ ضريبة المطار 
afeitar  يحسّن ⓥ i·Has·san

aflicción ألم  ⓜ a·lam
afortunado/a عنده/عندها الزهر  ⓜ/ⓕ 

an·du/and·ha zhar
África افريقيا  ⓕ if·rī·ki·ya
agencia de viajes وكالة سفر  ⓕ 

wi·kā·lat sa·far
agencia inmobiliaria وكالة عقارية  ⓕ 

wi·kā·la a·kā·riy·ya
agenda  مدكّرة ⓕ mu·dak·ki·ra
agente inmobiliario  سمسار ⓜ 
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